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MANUALE USO E MANUTENZIONE 

ETICHETTATRICE MANUALE MODELLO ADEMAX 

 
OPERATING AND MAINTENANCE 

 
LABELING MANUAL MODEL ADEMAX  
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SOMMARIO                                               SUMMARY 

Layout macchina                                      Layout machina 

Dimensioni                                                Size 

Assemblaggio                                           Assembly 

Limiti di registrazione                            The limits of registration 

Sostituzione e passaggio carta            Replacing and passing paper 

Registrazione                                           Registration 
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1 Staffette di posizionamento oggetti da etichettare 

Relay positioning objects to be labeled 

2 Ripiano di raccolta oggetti etichettati 

Shelf collecting items labeled 

3 Lama di separazione/applicazione etichetta 

Blade separation / label application 

4 Albero dispenser/fissaggio rotolo 

Tree dispenser / mounting roll 

5 Maniglia di apertura rulli 

Opening handle rollers 

6 Manovella trascinamento carta e rotazione bottiglie  

Crank paper feed and rotation bottles 

7 Asta di riferimento per contro etichetta 

Auction reference against label 

8 Nastro trasportatore per trascinamento oggetti piani 
 

Conveyor for dragging objects plans 
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Lunghezza Larghezza Altezza Peso 

860mm 600mm 500mm 31Kg 

Diametro anima Larghezza 

supporto/anima 

Diametro 

rotolo 

d.75  min. 30 max. 320 250 mm 
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MONTAGGIO SUPPORTI E LAMA USCITA ETICHETTA 

BLADE MOUNTING AND OUTPUT LABEL 
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MONTAGGIO SUPPORTO BOBINA ETICHETTA  

LABEL ROLL MOUNT ASSEMBLY 
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MONTAGGIO RIPIANO DI RACCOLTA  ANTERIORE 

ASSEMBLY SHELF COLLECTING FRONT 
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APERTURA MASSIMA DELLA LAMA SEPARAZIONE/APPLICAZIONE ETICHETTA 

MAXIMUM BLADE SEPARATION / LABEL APPLICATION 

     

 

 

 

        APERTURA MASSIMA REGISTRAZIONE POSIZIONAMENTO OGGETTI DA ETICHETTARE  

MAXIMUM REGISTRATION POSITIONING OBJECTS TO LABELLING 
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SVITARE LE DUE VITI DI TESTA 

LOOSEN THE TWO SCREWS IN HEAD 
 

TOGLIETE IL SUPPORTO DEL TUBO 

REMOVE PIPE SUPPORT 
 

SVITARE IL GRANO SOPRA IL CONO 

LOOSEN THE SCREW ON THE CONE 
 

SOSTITUIRE LA BOBINA  

REPLACE THE COIL 
 

SEGUIRE IL PERCORSO A SECONDO SE BOTTIGLIE ROTONDE O QUADRE VEDI A PAG 10 E 11 

TRACKING IF A SECOND ROUND OR SQUARE BOTTLE SEE PAGE 10 AND 11 

SCHIACCIARE LA MANIGLIA PER  ALLONTANARE 

I RULLI E FACILITARE IL PASSAGGIO DEL FOGLIO 

CRUSHING ROLLS AWAY HANDLE FOR AND 
FACILITATE THE TRANSITION OF THE 
PACKAGE 
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L’ETICHETTA DEVE RIMANERE FUORA DELLA 

LAMA 2/3 mm 

THE LABEL SHOULD REMAIN OUT OF THE 
BLADE 2 / 3 mm 
 

IL NASTRO DEVE RISULTARE IN ASSE DAL RULLO IN 

TUTTI I PASSAGGI FINO AI RULLI TRASCINATORI 

THE TAPE SHOULD BE IN LINE IN ALL STEPS 
FROM THE ROLL UP ROLL FEEDER 
 

PER REGISTRARE L’ALTEZZA DELLA LAMA SVITARE 

LE MANOPOLE E POSIZIONARSI NELLA POSIZIONE 

IDEALE COME DESCRITTA PAG.9 E 10 

TO RECORD THE HEIGHT OF BLADE SCREW 
KNOBS. IDEAL AND PUT IN THE POSITION AS 
DESCRIBED page 9 AND 10 
 

PER REGISTRARE LA LARGHEZZA DEL POSIZIONAMENTO  

PER OGGETTI PIANI  ALLENTARE I DADI E TROVARE LA 

POSIZIONE IDEALE, SE NECESSARIO SPOSTARE L’ANGOLARE 

IN UNA DELLE ASOLE DISPONIBILI  

PER BOTTIGLIE TONDE INSERIRE IL TONDINO  DI BLOCCO E 

SERRARLO 

 

 

REGISTER FOR THE WIDTH OF THE OBJECTS FOR 
PLACEMENT PLANS LOOSEN THE NUTS AND FIND 
THE PERFECT POSITION, IF NECESSARY TO MOVE 
THE CORNER OF SLOTS AVAILABLE IN A 
PUT THE BOTTLE ROUND  BLOCK AND TIGHTEN 
 

 


